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De vredesbegroeting aan het einde van het gebed (taslīm) 

 ةََلابَقُ اهَِب دُصِقَْت ،كَنِيمَِي نْعَ ةًدَحِاوَ ةًمَيلِسَْت مْكُيَلعَ مُلاََّسلا :لُوقَُت َّمُث

 اَّمَأوَ ُ،هدَحْوَ لُجَُّرلاوَ مُامَلإْا لُعَفَْي اذَكَهَ ،لاًيلِقَ كَسِْأرَِب نُمَايَتََتوَ ،كَهِجْوَ

 ُ،هتََلابَقُ مِامَلإْا ßَعَ ىرَخُْأ ُّدرَُيوَ ،لاًيلِقَ اهَِب نُمَايَتََي ةًدَحِاوَ مُِّلسَيُفَ مُومُْأمَْلا

نْكَُي مَْل نْإِفَ ،هِرِاسََي ßَعَ هِيَْلعَ مََّلسَ نَاَك نْمَ ßَعَ ُّدرَُيوَ ،هِيَْلإِ اهَِب رُيشُِي

.اًئيْشَ هِرِاسََي ßَعَ َّدرَُي مَْل دٌحَأ هيَلعَ مََّلسَ

<Dan zeg je: “as-Salāmu ʿalaykum” eenmaal rechts van je, recht voor je 
gezicht beginnende en je draait een beetje met je hoofd naar rechts. Dit 
is wat de imām doet en degene die het gebed alleen verricht. Wat degene 
betreft die het gebed achter een imām doet, hij doet de salām één keer 
en draait een beetje naar rechts en doet een andere (salām) als antwoord 
op de salām van de imām aan zijn voorkant door naar hem (de Imām) 
te wijzen. En hij doet de groet (salām) terug aan degene die hem aan zijn 
linkerkant gegroet heeft. En als niemand hem gegroet heeft aan zijn 
linkerkant, dan doet hij niets.>  

Na het afronden van de smeekbede die de Imām genoemd heeft, sluit je het gebed af door de 
vredesbegroeting te zeggen aan het einde van het gebed. Dat is de taslīm, namelijk het 
zeggen van as-salāmu ʿalaykum. 

Deze vredesbegroeting is verplicht zonder enig meningsverschil in de Mālikī-wetschool voor 
eenieder die het gebed verricht. Alleen aan de hand van deze formule kan het gebed 
afgesloten worden. Er mag ook geen andere formulering van deze zin gebruikt worden, zoals 
salāmu ʿalaykum, salāmī ʿalaykum of salāmullāh ʿalaykum. Al deze formuleringen zijn niet 
toereikend. Er is een meningsverschil over of men een intentie moet doen wanneer het gebed 
afgesloten wordt bij het zeggen van de afsluitingsformule. Er zijn twee bekende meningen 
hierover. De overheersende mening, zoals Imām al-Ābbī van Imām Ibn ʿArafa overleverde, 
is dat het geen voorwaarde is, hoewel het wel aanbevolen is om het te doen. Degene die niet 
in staat is om de afsluitingsformule op te zeggen, is wel verplicht om de intentie te doen bij 
het afsluiten van het gebed.356 

De beschrijving van de afsluitingsformule verschilt van situatie tot situatie. Een imām of 
iemand die alleen bidt, zegt één keer de afsluitingsformule (de salām). Hij doet dit door zijn 
gezicht naar voren te richten, richting Mekka en geleidelijk aan zijn gezicht een beetje naar 
rechts te draaien, totdat een deel van zijn gezicht vanachteren te zien is. De Imām zegt het 
volgende hierover: <Dan zeg je: “as-Salāmu ʿalaykum” eenmaal rechts van je, recht 
voor je gezicht beginnende en je draait een beetje met je hoofd naar rechts. Dit is 
wat de imām doet en degene die het gebed alleen verricht.> Het is aanbevolen om naar 
rechts te draaien tijdens het zeggen van de afsluitingsformule. Als men de afsluitingsformule 
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(taslīm) links van hem zegt, met de bedoeling het gebed te beëindigen, en vervolgens niet 
naar rechts draait, dan is zijn gebed alsnog geldig volgens de bekende positie, omdat naar 
rechts draaien een aanbevolen daad is tijdens de afsluitingsformule. Als degene die het gebed 
achter een imām verricht naar links draait tijdens de taslīm met de bedoeling dat het draaien 
naar links een aanbevolen daad is en vervolgens terugkeert om de verplichte taslīm alsnog 
naar rechts te doen om zo het gebed te beëindigen, dan hangt het ervan af hoe snel hij 
teruggaat naar rechts om de verplichte taslīm te doen. Als er een lange tijd aan voorbijgaat 
voordat hij terugkeert naar de verplichte taslīm, dan is zijn gebed ongeldig. Als er geen lange 
tijd aan voorbij is gegaan, dan is zijn gebed geldig, omdat de taslīm doen aan de rechterkant 
een aanbevolen daad is.357 

De afsluitingsformule verrichten in de vorm die de Imām beschreven heeft, is aanbevolen.358 
Het is ook een sunna voor iemand die het gebed leidt om de afsluitingsformule hardop te 
zeggen. Wat degene betreft die een imām volgt in het gebed, voor hem is het beter om het 
zacht op te zeggen. Voor de vrouw geldt dat ze het niet te hard en ook niet te zacht zegt. Ze 
moet het zodanig zeggen dat ze het alleen zelf hoort.359  

Het is ook aanbevolen voor de Imām om de uitspraak van de afsluitingsformule zo kort 
mogelijk op te zeggen zonder extra klanken te maken om te voorkomen dat mensen die 
achter hem bidden eerder de salām doen dan hij.  

<Wat degene betreft die het gebed achter een imām doet,> in een gezamenlijk gebed, 
moskee, thuis, etcetera, <hij doet de salām één keer en draait> daarbij <een beetje naar 
rechts.> Deze eerste taslīm is een verplichting in het gebed, want alleen aan de hand van 
deze taslīm wordt het gebed afgesloten. <En> hij <doet> vervolgens <een andere (salām).> 
Een tweede salām die sunna is <als antwoord op de salām van de imām aan zijn 
voorkant door> met het hoofd <naar hem (de imām) te wijzen.> Dat wil zeggen in de 
richting van de imām door naar hem te wijzen met zijn hart. Het maakt niet uit of de imām 
voor hem, achter hem, rechts of links van hem is. In alle gevallen wijst hij naar hem met zijn 
hart bij het teruggroeten van de imām.360 <En> als laatste <doet> hij <de groet (salām) 
terug aan degene die hem aan zijn linkerkant gegroet heeft,> als daar een persoon is 
die de salām gaf. Dit is namelijk sunna. <En als niemand hem gegroet heeft aan zijn 
linkerkant,> bijvoorbeeld omdat niemand daar zat, <dan doet hij niets aan zijn 
linkerkant.> Uit de woorden van de imām kunnen we begrijpen dat wanneer er wel een 
persoon aan de linkerhand aanwezig was, maar deze geen taslīm deed, omdat hij 
bijvoorbeeld later aansloot bij het gebed en dit nog moest afmaken, er ook geen taslīm 
gedaan wordt. Dit is echter niet de bekende positie binnen de Mālikī-wetschool. Volgens de 
welbekende mening is het namelijk wel aangeraden om ook in de genoemde situatie de 
taslīm aan de linkerkant te geven.361  
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